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Chapter-30

Discussion between Arjuna and Vyisa
on Yugadharma
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Vyasa said, “In the Kaliyuga the people,
fecling by the attribute of famoguna, shall
always remain engaged in malice, collecting of
riches and the killing of the ascetics.
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During the Kaliyuga, epidemics of fatal
disease, perpetual fear of hunger and starvation,

fear of droughts and destruction of countries
prevail.
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The people born in the age ot Kali shall be
deprived of dharma and food, and shall be filled
with anger having little lustre. They shall be
greedy, indulging in falsehood and possessing
the evil progeny.
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They shall have evil desires, shall engage in
false studies, evil conduct, and study the fake
scriptures. Because of the misconduct of the
Brahmanas, blemishes shall emerge among the
Brahmanas.
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The Brahmanas shall be disinterested in the
study of the Vedas in the age of Kali, nor would
they be interested in the performing of the
yajfias. People short of wisdom, shall engage
themselves in the performing of the yajias and
the study of the Vedas.
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During the age of Kali, the Brahmanas and

the Siidras shall sleep together, sit together, eat
together, besides the reciting of the mantras
together performing the yajfias.
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Most of the Sidras shall be rulers, who will
cause pain to the Brahmanas. The practice of
abortion shall be common among the rulers,
besides the killing of the valorous people.
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The Brahmanas, shall be averse to the taking
of bath, performing of Homas, Japas, charities,

adoration of the gods, and other auspicious
deeds.
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The people in Kuliyuga shall denounce
Mahadeva Siva, Brahmana, Purusottama, Visnu,
Vedas, Dharmasastras as well as the Puranas.
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The pcople shall indulge in many type of
deeds, which are against the teaching of the
Vedas. The Brahmanas shall no more remain
interested in their own dharma.
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The people shall display evil conduct, take to

useless forms, surrounded with the false people
and shall be demanding mutually excessively.
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The people in Kaliyiga shall sell the cercals
in the janapadas, besides the sellers of
Sivalingas at the road crossings. The youthful
maidens will sell their bodies.
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At the end of the yuga, Sudras calling
themselves Jinas (subduers of sense organs),
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with beautiful teeth, shaving off their heads,
clad in ochre robes and black-antelope, shall
perform holy rites.
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The people shall steal the cereals, besides the
costumes of others. There would also be people
who would abduct the thieves.

T A TICURIERIETE . Q)
ST g el TN QY I

There would be enough of miseries and the
people shall have short lives. They shall be full
of lethargy, with ailments in the body. They
shall be more interested in evil activities from
attachement to Adharma.
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During the age of Kali, some people shall be
clad in saffron costumes, some of them shall be
illiterate, devoid of sophisticated behaviour,
some of them shall wear the garland of skulis,
some of them will be selling the Vedas, while
some of them shall be selling their sacred
places.
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The people short of wisdom, shall force the
seated Brahmanas to get up from their seats.
The Sudras with royal protection shall punish
the Brahmanas.
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O Arjuna, the Sudras, during the Kaliyuga
shall occupy high seats among the Brahmanas.
The rulers shall insuit the Brahmanas.
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The Brahmanas with the little of knowledge,
having little fortunes, and strength shall offer
flowers, omaments, and other auspicious
articles to the Sudras.
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O King, the Sudras shall not look at the
Brahmanas worthy of adoration, while the
Brahmanas shall wait at the gate to avail of an
opportunity to serve them.
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During the Kaliyuga, the Brahmanas, while
earning their living from the Sudras, mounting
over the vehicles, shall surround the Stdras and
serve them, offering several prayers and praises.
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In a way depending upon the total
atheismress, the Brahmanas, earning their
livelihood from the Sidras, shall teach the
Vedas and their commentary.
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The best of the Brahmanas, and hundreds and

thousands of ascetics, shall become the sellers
of the merit of penance, sacrifice and the arts.
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O King, (the Brahmanas) destroying their

own dharma, do not attain that region. They
shall adore the gods with the worldly songs.
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During the Kaliyuga, all the Brahmanas and
Ksatriyas shall become the followers of Vama-
tantrikas, the Pasupatas, and Patcaratrikas.
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Distancing themselves from jAdna and the
karmas, the people shall become inactive and
troubled by the insects, rats and the serpents.
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The Brihmanas who had been burnt in the
Dakga's sacrifice in earlier times, because of the
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curse of Dadhica, shall reborn in the families of
Brahmanas.
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At the end of Kaliyuga, the Brahmanas,
overshadowed with tamoguna, shall denounce

Lord Siva and shall indulge in the useless
religious practices.
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The other Brahmanas who had been burnt
with the curse of Gautama, shall be valorous in

their own castes. All these Brahmanas shall
incarnate in the same yonis. They will revile god

Hrstkesa, Brahmanas and expounders of
Brahman or the Vedas.
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They possessing the evil conduct shall act
contrary to the provision of the Vedas, engaged
in useless exercises, surrounded by tamoguna,
deceitful people, showing the greed, and
deluding all other people. Rudra Mahadeva is
the real lord of the people during Kaliyuga.
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The people should adore lord Mahadeva, who
happens to be the god of gods. The brown-
complexioned Siva, for the establishment of
Srauta (Vedic) and Smarta dharmas (belonging
to the Smrtis), and for the welfare of the
devotees shall incarnate on earth. He will
enlighten his devotees on the subjects of the gist
of Veddantas, the knowledge relating to the

Brahman, and all the dharmas enshrined in the
Vedas, which have been narrated earlier.
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A person, who shall adore Siva by any

means, he, overpowering the blemishes of the
age of kali, shall achieve the supreme position.
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A person achieves the great merits without

much efforts. This is the matter of greatest
advantage of the Kaliyuga.
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Therefore in the Age of Kali, making all the
efforts, all the people, particularly the

Brahmanas, should take refuge with ISana
Rudra.
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Such of the people who bow in reverence to
Virupaksa-Siva (having terrible eyes) clad in
elephant hide, they getting delighted, achieve
the excellent place.
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As by bowing in reverence to Rudra one gets

all his desires fulfilled surely, the reward can not
be achieved by adoring the other gods.
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In this way the blemishes are removed in
Kaliyuga. The scriptures ordain that, the
offering of salutation to lord Mahadeva and the
giving of the charities, are the only means of
purifying defects.
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Therefore, if one 1s desirous of salvation, then
discarding the other gods, he should take refuge
with Viripaksa-Siva.
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The one who does not adore Siva who is
worshipped by all the gods, the charities, fapas
and yajia performed by him, besides his own
life become of no consequence.
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Salutation to Siva, the holder of trident, three-
eyed and the god of gods who is the preceptor
of the Yogins.

TS AT WFRATT A
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Salutation to the god of gods, Mahadeva, the

one who represents Brahma, Visnu and Mahesa,
Sambhu, Sthanu and Paramesthi.
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Salutation to Soma, Rudra, the great
destroyer and the cause of all, I take refuge with
Viriipaksa, the Brahmacari, worthy of being a
refuge.
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I offer my salutation to Mahadeva, the form
of Mahdyoga, I$dna, the lord of Ambika,
bestower of Yoga on the Yogins, surrounded
with Yogamaya, the preceptor of the Yogls, the
teacher attainable by the Yogis, holder of the

Pindka-bow, the one who makes one to cross
over the ocean of the universe, the lord of

Brahma, all-pervading, protector of the
scriptures as well as the Brahmanas, dear to the
Brahmanas, having matted locks of hair over the
head, Kailamirti (embodiment of Kala),
formless one, Paramesvara, one who though
multiform appears as one form, knowable
through the Vedas, Lord of the heaven,
Nilakantha, Visvamiirti (embodiment of the
universe), ommniscient, seed of the universe,
Kalagni (fire of death), Kaladahana (the fire at
the time of dissolution), bestower of boons,
destroyer of Kama, lord of mountains, having
the crescent as the ornament, having special
type of red complexion, who puts forth his
tongue, Aditya, Paramesthin, the fierce
Pagupati, the terrible deity, the refulgent sun and
supreme penance, salutation to you.

TAAEHRIT WKk T S WA |

ST & TTETaaTd: 4 3 1

Thus, I have brought out in brief the
characteristics of Yugas and also of the Yogas
of the past and future until the end of the
Manvantara.
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By speaking about a single Manvantara, all
the Manvantaras get explained. Similarly with

the explaining of a Kalpa, all the Kalpas get
defined. There is no doubt about it.
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In each one of the past and the tfuture

Manvantaras, there are the supreme gods having
the similar names and forms.”
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At these words of the sage Vyisa, Arjuna.
decorated with the Kirita crown, and having a
white chariot, embraced the supreme devotion
to Siva.
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Then he offered his salutation to the sage
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Krsnadvaipayana, who was omniscient, the
creator of all and the form of lord Visnu.
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Then Arjuna, who conquered the cities of the

enemies, was touched by Vyidsa with both the
hands and then said.
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He said, “O Conqueror of the cities, 1 feel
graceful and indebted to you. Surely there is
none else comparable with you in devotion for
lord Siva.
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You have directly perceived lord Rudra,
having universal vision, having faces all round,
and the one who is embodiment of the universe.
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You have well understood the divine

knowledge of Siva. This fact has already been
highlighted by none else than the eternal
Hrsikesa (Vyasa, his incarnation) himself, out of
delight.

TS TS Weh WH 7 Veh dyHerwl

T YT et IRUE 9T frEig j

Now you move on to your own place. You
should not feel grieved, you take refuge with
Siva with utmost devotion.”
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Thus speaking to Arjuna, lord Vyasa,
extending his grace on him for engage himself
in the meditation of éiva, reached Varanasi, the
abode of the lord.
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Arjuna, on his part, on the advice of Vyasa,
discarding all his engagements, devoted himself
exclusively in the worship of Siva through
spiritual knowledge.
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In fact, except the son of Satyavatl (Vyasa)
and Krsna, the son of Devaki, neither anyone
has been, nor will be born who is equal to
Arjuna in the matter of devotion to Sambhu,
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Salutation to Vyisa, the son of Parasara, who
had been calm, full of wisdom, extremely
illustrious, always.
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Krspadvaipayana Vyasa is the eternal lord
Visnu in reality. Who else is there except him,
who knows about Siva, so well.
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All of you should offer your salutation to
Krsnadvaipayana, the son of Parasara and
Satyavati, Mahatma, the great Yogin,
imperishable, form of Visnu.
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At these words of the sage, all the Rsis with
the coucentration of mind, then adored
Mahatma Vyasa, the son of Satyavati.
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